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aleqsi Jordania 
 

avstriisa da egviptis dialeqtebis  
zogierTi monacemi 

 
avstriis dialeqtis kilokavebia: vineriS (venisa), 

tirolisa, qernTnisa, SToiermarkisa. egviptis arabuli 
dialeqtis kilokavebia: kairosi, Sarkia, saidi, farafra, harga. 
avstrielebisTvis koinea vineriS, egviptelebisaTvis - kairos 
kilokavi.  
vineriS (venis) kilokavis monacemebi.  

1. saliteraturo germanuli sityvebis 
Semokleba:a(salit.einer 
artikli),aa(salit:auch`agreTve”),off(salit.Affe`maimuni”),aussi
(salit.hinaus`gareT”),Aug (salit.Auge`Tvali”), ma(salit. 
mich`me”),gnä(salit.gnädig`mowyale”),Suna(salit.Sonne`mze”),sch
i (salit. scheint`anaTebs”),scho(salit. Schon `ukve”), Jänner 
(salit. Januar `ianvari”), Feber (salit. Februar `Tebervali”). 
2. -l sufiqsis darTva: Hoserl (Sarvali), Würstl (Zexvi, 
suleli), Fischberl (axalgazrda qali). 
3. diftongis grZel xmovnad gadaqceva: Baan (salit. 
Bein`fexi”), Gschraa (salit. Geschrei `wamoyvireba”). 
4. pecifikuri `avstriizmebis xmareba: Erdäpfel (salit. 
Kartoffeln `kartofili”),Obers (salit.Sahne`araJani”), Paradeis 
(salit. Tomaten `pomidori”), Fetzn (salit. Scheuertuch 
`Cvari”),alte Frau` moxuci qali”, hässlichesKleid (`ulamazo 
samosi”),Gass (salit. Ziege `Txa”), gschapft (salit. verrückt 
`gagiJebuli”), Klavier (salit. Prothese `kbilis protezi”), Marie 
(salit. Geld `fuli”), Busserl (salit. Kuss`kocna”), Zwetschke 
(salit. Pflaume `qliavi”), purn (salit. Laufen `sirbili”), kudern 
(salit. Mädchenlachen `gogonebis sicili”), pudern (salit. 
Ficken `intimis damyareba”), schmasen (salit. Redden `saubari”). 
5. nasesxobani: acheln `Wama”(ebraulidan achol `Wama”), 
alakawalla `maRali done”(italiuridan alacavello`cxenze 
amxedrebuli”), barabern (`mZime Sroma” Cexuridan poroba 
`msaxurad yofna”). am nasesxobaTa salit. Sesatyvisia: essen, 
vornehm, schwerarbeiten.  
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saintereso `avstriizmebs” iZleva cnobili avstrieli 
mwerali r. muzili moTxrobaSi `grija” (`nacrisfera”).Wittib 
(salit. Witwe `qvrivi qali”), wos (`ra”), han(salit. Habe 
`maqvs”), bissl (salit. Weilchen `cota”), guat (salit. Gut `kargi”).  
kairos kilokavis monacemebi 
kairos kilokavi metad axloa standartul arabulTan, 

Tumca zogierTi dformaciebi SeiniSneba:  
1. standartul arabulSi brunvaTa sistema moSlilia, 
kairos kilokavSi ki innovaciuri naTesaobiTis brunvaa: 
ilmirayabta’-il-mara (sarke qalisa). Aq bta’naT. brunvis formantis 
rols asrulebs.  
2. kairos kilokavSi  egviptizmebia: innaharda (salit. 
alyawma`dRes”), guwwa (salit. Juwwatan `SigniT”), imbaarih 
(salit. Amsi `guSin”), dilwati (salit. Alaana `axla”), ‘awi 
(salit. Jiddan `Zalian”), kida (hakaaza `amgvarad”), ‘awaam 
(salit. bisur’ati `swrafad”), dughri (salit. ilal-amaama 
`pirdapir”), ‘umri (salit. aabadan`arasdros”).  
3. zogierT sityvaSi salit. enis q ar icvleba meoreuli 
hamziT: qariiban `mokled”, qaziir `binZuri”, qanaat `arxi”, il-qaahira 
`kairo”, qasiida `poema”. 
xSirad kairoel arab respondentebs mecnieruli analizis 

Casatareblad aTargmnineben gamzadebul frazebs, rac 
mizanSewonili ar aris. koreqtuli iqneboda xalxuri 
andazebis gamoyeneba, rogorc kodirebuli masalisa. mag. 
andazaa:  

illi ‘aleek i’milu, wilbaa’i ‘ala llaah`rac Seni gasakeTebelia, 
gaakeTe is, xolo danarCeni alahs miande”. illi (salit.allaazi), 
‘aleek (salit.‘alayka), i’milu (salit. i’milu-hu), wilbaa’c 
(salit.waalbaaqi), ‘alallaah (salit. ‘ala-l-laahi).  
avstrielebi swavloben Tavis dialeqts, yvela mis kilokavs 

(sul 8 olqisa anu „landisa“),  gamocemen folklorul 
masalas, leqsikonebs. amave dros, saSualo skolebSic da 
umaRles saswavleblebSi gamoiyeneba Hochdeutsch 
(saliteraturo germanuli ena). gazeTebSi („Wienerzeiting", 
“Osterreich", Standardzeitung") teqstebi saliteraturo enaze 
qveyndeba (zemoT dasaxelebuli zogierTi dialeqtizmis 
zomieri gamoyenebiT) avstriis mTavroba cdilobs, skolaSi 
gansakuTrebiT cnobili germaneli mwerlebis Txzulebebis 
swavlebas didi dro dauTmos. avstriis mecnierebaTa 
akademiaSi gaSlilia farTo muSaoba literaturuli masalis 
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gasaanalizeblad. XIX saukunis avstrieli klasikosi mwerlis, 
fr. grilparceris Semswavleli sazogadoebac arsebobs, 
romelis agrovebs am moRvawis, kargi dramaturgisa da 
prozauli nawarmoebebis avtoris moRvaweobasTan 
dakavSirebul yvela sabuTs. avstrielebi did yuradRebas 
aniWeben germanuli enis karg codnas, aRsaniSnavia isic, rom 
swavla musikis universitetSi da bio-qimiis institutSic 
mxolod saxelmwifo enaze, germanul salit. enaze 
mimdinareobs, akrZalulia inglisuri an  franguli enis 
gamoyeneba saswavlo procesSi (Tumca inglisuri ena 
safuZvlianad iswavleba). es xels uwyobs mSobliuri enis 
ganviTarebas da avstrielTa patriotul aRzrdas. 
egvipteli arabebi dawyebiTi skolidanve did yuradRebas 

uTmoben arabuli saliteraturo enis damkvidrebas. 
egviptelebisTvis maTi dialeqti (zemoT aRniSnuli yvela 
kilokavis CaTvliT) erTaderT sasaubro enas warmoadgens; 
ojaSic, bazarSic, stumrobisas, leqciebis Sesvenebis drosac 
iyeneben dialeqts. dialeqti kinosa da TeatrSic TiTqmis 
erTadeTia egvipteSi. amave dros, skolaSic da umaRlesSic 
egvipteli arabebi mxolod saxelmwifo enas iyeneben. maTi 
saxelmZRvaneloebi saliteraturo enis yvela normas misdevs. 
televiziis zogierTi arxi Zvel, klasikur saliteraturo 
arabuls iyenebs, Tumca ZiriTadad Tanamedrove 
saliteraturo arabulis tyveobaSia.  
dasafasebelia avstrielebisa da egvipteli arabebis zrunva 

Tavis saliteraturo enebze. amave dros mniSvnelovania maT 
mier dialeqturi teqstebis, folkloruli masalis aRnusxvac. 
Cveni azriT, saqarTveloSi unda ganxorcieldes swavlebis 
gaumjobeseba, gansakuTrebiT qarTul enasa da Cvens 
literaturaSic. dauSvebelia pirveli klasidan ucxo enis 
swavleba, rac xels ar Seuwyobs normaluri fsiqikis 
ganviTarebas. inglisuri enis Seswavla unda daiwyos im 
periodis Semdeg, rodesac bavSvi Cawvdeba mSobliuri, 
qarTuli enis ZiriTad masalas. aucilebelia saSualo skolaSi 
qarTuli literaturis saukeTeso nimuSebis ufro didi 
moculobiT swavleba. yuradReba unda gamaxvildes 
saliteraturo qarTuli enis gramatikis ufro momcvel, srul 
dauflebas. yvelaferi es xels Suwyobs qarTveli patriotebis 
aRzrdas. 
sainteresoa, rom avstrielebsac da arabebsac mSvenivrad 

esmiT, rom saliteraturo, mSobliuri enis dacva xels uwyobs 
maT konsolidacias, saxelmwifoebriv ganviTarebas. XIX-XX 
saukuneebSi ingliseli okupantebi cdilobdnen egvipturi 
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dialeqti enad gadaeqciaT, magram mowinave arabi moRvaweebi 
(taha husainis winamZRolobiT) amas win aRudgnen. arabTa, maT 
Soris egviptelTa erTianobas xels uwyobs maTi religiuri 
erTianobac: aRsaniSnavia, rom dialeqts xSirad religiuri 
seqtantebi mimarTaven TavianT nawerebSi, xolo oficialuri 
religiis warmomadgenlebi yovelTvis karg arabulze, „fusha“-
ze, saubroben, weren da radiogadacemebsac iyeneben am mizniT. 
avstriaSi iseTi adamianebi Semxvedria, romlebic zepirad 
icnoben avstrieli muzilisa, grilparceris da  cvaigis 
nawarmoebebs, pativs miageben dResac did avstriel fsiqolog-
fsiqiatrs zigmund froids. 
qarTvelebic ufro didi mondomebiT unda ecnobodnen, 

swavlobdnen  „SuSanikis wamebasac, i. WavWavaZis, k. gamsaxurdias 
da sxva bumberazTa Txzulebebs. upriani iqneba qarTuli wignis 
„bazarzec“ moxdes garkveuli reforma: qarTuli mosaxleobis 
sakmaod did nawils ara aqvs saSualeba ZviradRirebuli 
wignebis SeZenisa, amitom unda mivbaZoT ucxoeTs karg rameSi:iq 
erTi da igive avtoris nawarmoebis ori varianti gamoicema, 
erTi - „mdidruli, saukeTesod gaformebuli da gamocemuli, 
maRali fasisa; meore - iaffasiani gamocema, romelic 
xelmisawvdomi iqneba nebismieri qarTveli moqalaqisTvis. 
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Aleksi Jordania 
Some Information about Austrian and Egyptian Dialects 

S u m m a r y 
 
The article refers to the Austrian and Egyptian dialects. The main 

characteristics of the Austrian (Viennese) dialect are: shortening of 
words in literary language, deformation of diphthongs, special 
‘Austriisms’. Unique case emerged from Cairo dialect, q is not replaced 
by hamza neither specific ‘Egyptisms’.  

Austrian society and the government tries to develop their literary 
language. There is the society which is studying a classic writer - Fr. 
Grillparzer in Austria. The language of universities across the whole 
Austria is the state language – German (and not English).  

The government and the population of Egypt pay great attention to 
the literary language. Literary level of the published books are high. 

It is very important to pay more attention to teaching Georgian 
literature at schools as well as at universities. It is not allowed to teach 
English from the first year at school that is confirmed by both local and 
international specialists. Better level of teaching Georgian literature 
and history of Georgia will contribute to the process of strengthening 
patriotism.  
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